EU-Konformitatserklarung I-.l "o
c € EU-Declaration of Conformity raoer
Dokument Nr. / Document No. SE23274-01

Wir / we Dréager Safety AG & Co. KGaA, Revalstralte 1, 23560 Liibeck, Germany

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product

Drager X-plore 2100 EPDM mit Partikelfilter 882 FMP2 R D

Drager X-plore 2100 SI ML mit Partikelfilter 882 FMP2 R D

Dréager X-plore 2100 SI SM mit Partikelfilter 882 FMP2 R D
Dréger X-plore 2100 EPDM mit Partikelfilter 882 FMP2 R D
Dréager X-plore 2100 SI ML mit Partikelfilter 882 FMP2 R D
Dréger X-plore 2100 S| SM mit Partikelfilter 882 FMP2 R D

mit der EU-Baumusterpriifbescheinigung / Expertise
is in conformity with the EU-Type Examination Certificate / IFA 1801317

Expertise
IFA Institut fiir Arbeitsschutz
der
e Deutschen Gesetzlichen
ausgestellt von der notifizierten Unfallversicherung

Stelle mit der Kenn-Nr.,
issued by the Notified Body
with Identification No.

Priif- und Zertifizierungsstelle
im DGUV Test

Alte Heerstralte 111

D-53757 Sankt Augustin

0121

und mit den folgenden Richtlinien unter Anwendung der aufgefiihrten Normen iibereinstimmt
and is in compliance with the following directives by application of the listed standards

Bestimmungen der Richtlinie Nummer sowie Ausgabedatum der Norm

provisions of directive Number and date of issue of standard
Persdnliche Schutzausriistungs-Verordnung )

(B Znames Personal Protective Equipment Regulation BN EH Sate

Uberwachung der Qualitits- DEKRA EXAM GmbH
sicherung Produktion durch Dinnendahlstrafle 9
(Kategorie 1ll, Modul D) D-44809 Bochum
Surveillance of Quality Assurance 0158

Production by
(Category Ill, Module D)

Zertifikat-Nr.:
Certificat No.: ZQS/A100/17
Liibeck, 2018-09-26 -
A F4T=V e
Ort und Datum (jjjj-mm-tt) Dr. Bernd Siemensmeyer

Head of

Center of Competence
Accessories & Consumables
Research & Develop

Place and date (yyyy-mm-dd)




1. EU-Konformitétserklarung

C€

eU-Declaration or conformity

2. Dokument Nr. / Document No.

SE20683-01

3. Wir/ we

Drager Safety AG & Co. KGaA, Revalstraflte 1, 23560 Liubeck, German

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

declare under our sole responsibility that the product

X-plore 6550 Example
X-plore 6550 Example

4. mit der EU-Baumusterpriifbescheinigung / Expertise
is in conformity with the EU-Type Examination Cetrtificate /

Expertise

No DNV GL
No DEKRA Exam GmbH

5. ausgestellt von der notifizierte

Stelle mit der Kenn-Nr.
1ssued by the Notitied Body
with Identification No.

DEKRA EXAM GmbH
DinnendahlstraBe 9
D-44809 Bochum

0158

Urager

DNV GL SE
Brooktorkai 18
D-20457 Hamburg
0098

6. und mit den folgenden Richtlinien unter Anwendung der aufgefiihrten Normen Ubereinstimrrl

and is in compliance with the following directives by application of the listed standards

Bestimmungen der Richtlinie

provisions of directive

Nummer sowie Ausgabedatum der Norm
Number and date of issue of standard

Verordnung liber Personliche

(EU) 2016/425 Schutzausristungen
Personal Protective Equipment Regulation
2014/90/EU Schiffsausriistungs-Richtlinie

Marine Equipment Directive

7. Uberwachung der Qualitiits-
sicherung Produktion durch

Surveillance of Quality Assurance
Production by
(Category Ill, Module D)

Zertifikat Nr.
Certificate No

Labeck, 2017-09-06

DEKRA EXAM GmbH
Dinnendahlstrale 9
D-44809 Bochum

0158

Ort und Datum (jjjj-mm-tt)

Place and date (yyyy-mm-dd)

XXXXXX

DNV GL SE
Brooktorkai 18
D-20457 Hamburg

0098

YYYYYY

Dr. Marcus Romba

Head of Electronic Engineering
Head of Product Qualification
Safety Products

Connect & Develop



U-Konformitatserklarung

1. EC Jeknapauus 3a cboTBeTcTBUE (bg)
2. Prohlaseni o shodé EU (cs)

3. EU-overensstemmelseserkleering (da)
4. AfAwon cuppépewong EE (el)

5. EU Declaration of Conformity (en)

6. Declaracion de conformidad UE (es)
7. ELi vastavuse deklaratsioon (et)

8. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (fi)
9. Déclaration UE de conformité (fr)

.10. EU izjava o sukladnosti (hr)

.11. EU-Megfelel6ségi nyilatkozat (hu)
.12. Dichiarazione di conformita UE (it)
.13. ES atitikties deklaracija (It)

.14. ES atbilstibas deklaracija (Iv)

.15. EU-conformiteitsverklaring (nl)

.16. Deklaracja zgodnosci UE (pl)

.17. Declaragéo de Conformidade UE (pt)
.18. Declaratie de conformitate UE (ro)
1.19. Vyhlasenie o zhode EU (sk)

1.20. Izjava o skladnosti EU (sl)

1.21. EU-férsékran om 6verensstammelse (sv)
1.22. AB uygunluk beyani (tr)

Dokument Nr.

2.1. QokymeHT Ne

2.2. Dokument €.

2.3. Dokumentnr.

2.4. Ap. eyypdgou

2.5. Document no.

2.6. N.° de documento
2.7. Dokumendi nr

2.8. Asiakirjanumero

2.9. Document n®

2.10. Br. dokumenta
2.11. Dokumentum szama
2.12. Documento n.

2.13. Dokumento numerj
2.14. Dokumenta Numurs
2.15. Documentnr.

2.16. Numer dokumentu
2.17. N° do documento
2.18. numarul documentul
2.19. C. dokumentu
2.20. St. dokumenta
2.21. Dokument nr.

2.22. Belge no.

Wir XXXX erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt YYYY
3.1. Hue XXXX peknapupame c uysnara oTrOBOPHOCT, Ye NpoAyKTbT cboTeeTcTBa YYYY

3.2. Spolecnost XXXX prohlasuje se v§i zodpovédnosti, ze vyrobek YYYY

3.3. Vi XXXX erkleerer under eneansvar, at produktet YYYY

3.4. Epeig otnv XXXX g§nyoupe ye dIKr pag eudavn, 611 To TTpoidv YYYY

3.5. We XXXX declare under our sole responsibility that the product YYYY

3.6. Nosotros XXXX declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el product YYYY
3.7. Meie XXXX kinnitame ainuvastutajana, et toode YYYY

3.8. Me XXXX vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote YYYY

3.9. Nous XXXX déclarons en toute responsabilité que le produit YYYY

3.10. Mi XXXX pod punom osobnom odgovornoscu izjavljujemo da je proizvod YYYY

3.11. Mi, a XXXX kizarolagos felel6sséggel kijelentjik, hogy a kdvetkezd termék YYYY

3.12. Noi XXXX dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodott YYYY

3.13. Mes XXXX prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys YYYY

3.14. Més XXXX ar pilnu atbildibu pazinojam, ka produkts YYYY

3.15. Wij XXXX verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het product YYYY

3.16. Firma XXXX deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, iz produkt

3.17. Nés, XXXX declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que o produto YYYY
3.18. Subsemnata XXXX declaram pe propria raspundere ca produsul YYYY

3.19. My, XXXX vyhlasujeme s vyluénou zodpovednostou, Ze product YYYY



3.20
3.21
3.22

mit
4.1,
4.2,
43,
4.4.
45,
4.6.
47.
438.
4.9.

4.10.
4.11.
4.12.
4.13.
4.14.
4.15.
4.16.
4.17.
4.18.
4.19.
4.20.
4.21.
4.22.

. Mi, XXXX na lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek skladen YYYY
. Vi XXXX forsakrar pa eget ansvar att produkten dverensstammer YYYY
. Biz XXXX tek sorumlu olarak, YYYY

der EU-Baumusterpriifbescheinigung / Expertise 2ZZZZ
Ha EC CepTudukata 3a ns3nuteaHe Ha Tuna/ekcneptunsa ZZZZ
se shoduje s certifikatem EU o pfezkouSeni typu / znaleckym posudkem ZZZZ
med EU-typeafprgvningsattesten/ekspertisen ZZZ2Z
Me 1o mioToTTOINTIKG £§€Taong TUTIOU EE / Katapétpnong Z22Z2Z
with the EU Type Examination Certificate / Expert Opinion ZZZZ
con el certificado de examen UE de tipo / pericia ZZZZ
ELi thtbikinnitusega / Expertise ZZZZ
vastaa EU-tyyppitarkastustodistusta/asiantuntijalausuntoa 2227
est conforme au type décrit dans I'attestation d'examen/d'expertise UE de type ZZZZ
s EU certifikatom o ispitivanju prototipa / ekspertiza ZZZZ
megegyezik az EU-tipusvizsgalati tanusitvannyal / Expertise ZZZZ
con attestato di certificazione / perizia UE & ZZZZ
turi ES tipo tyrimo sertifikatg / ekspertizés dokumentg ZZzZZ
atbilst ES tipa parbaudes/ekspertizes sertifikata, ZZz2z7
in overeenstemming is met de EG-typegoedkeuring / expertise ZZZZ
jest zgodny z certyfikatem badania typu UE / ekspertyzg ZZZZ
com o certificado de exame CE de tipo / expertise ZZZZ
cu certificatul de examinare de tip CE/expertiza ZZZZ
s osvedéenim o typovej skiske EU/Expertise ZZZZ
s certifikatom EU o pregledu tipa/izvedenskem mnenju, ZZZZ
med EU-typintyget/expertutlatandet ZZ2ZzZ
uriniin, 22727

ausgestellt von der notifizierten Stelle mit der Kenn-Nr. wwww

5.1.
5.2.
5.3.
54.
5.5.
5.6.
5.7.
5.8.
5.9.

5.10.
5.11.
5.12.
5.13.
5.14.
5.15.
5.16.
5.17.
5.18.
5.19.
5.20.
5.21.
5.22.

nsgageH(a) oT HoTudUuLmMpaH opraH ¢ uaeHTUdmKauoHeH Ne wwww
vystavenym notifikovanym certifikacnim organem s identifika¢nim cislem wwww
udstedt af den angivne instans med kodenr. wwww
€kO0BEV aTTd TOV KOIVOTTOINUEVO OPYAVIOUO UE AVAYVWPICTIKO ap. WWww
issued by the Notified Body with identification number wwww
expedida por los organismos notificados con n.° de identificacion wwww
vélja andnud teavitatud asutus tunnusnumbriga wwww
jonka on antanut ilmoitettu laitos, jolla on tunnusnumero wwww
établie par les organisms notifiés avec le numéro de reference wwww
odobren od prijavljenog tijela pod ident. brojem wwww
kiallitott a tanusitd hely a kdvetkezd azonositészammal wwww
rilasciato dall'organismo notificato con il numero di identificazione wwww
iSduotg notifikuotosios jstaigos su identifikavimo kodu wwww
ko izsniegusi pilnvarota iestade, kods numurs. wwww
verstrekt door de aangemelde instantie met identificatienr. wwww
wystawionym przez notyfikowang jednostke o numerze identyfikacyjnym wwww
emitido pelo orgdo certificador, estd em conformidade com o n° de identificagdo wwww
eliberat de organismul notificat cu nr. de identificare wwww
vystavenym notifikovanym organom s ident. ¢. wwww
ki ga je izdal priglaseni organ s $t. wwww
upprattat av det anmalda organet med id-nr. wwww
referans numarali bildirilen mevki tarafindan verilen AB tip onay belgesine/ekspertize wwww

und mit den folgenden Richtlinien unter Anwendung der aufgefiihrten Normen lbereinstimmt

6.1.
6.2.
6.3.
6.4.
6.5.
6.6.
6.7.
6.8.
6.9.

6.10.
6.11.
6.12.
6.13.
6.14.

1 CbOTBETCTBA Ha CMEAHWUTE AVUPEKTUBK NPU MPUIIOKEHUETO Ha NOCOYEHUTE CTaHAapTK
a s nasledujicimi smérnicemi pfi pouziti uvedenych norem
og er i overensstemmelse med de fglgende direktiver og de angivne standarder
KOI CUPHOPQWVETAI JE TIG TTAPAKATW 08nYieg UTTO TNV EQAPHOYH TWV OVAPEPOUEVWY TTPOTUTTWV
and complies with the following directives using the standards listed below
cumple con las siguientes Directivas de conformidad con las normas especificadas
ja vastab jargmistele direktiividele, rakendades loetletud standardeid
ja noudattaaseuraavia direktiiveja sovellettujen standardien mukaisesti
et qu'il est conforme aux directives suivantes et en application des normes spécifiées
i sukladan sa sljedec¢im direktivama uz primjenu navedenih standard
és megfelel a kdvetkezd iranyelvek elbirasainak a feltlintetett szabvanyok alkalmazasa mellett
e conforme alle seguenti direttive in linea con l'applicazione delle norme citate
ir atitinka toliau nurodytas direktyvas, pagal taikomus iSvardytus standartus
un turpmak minéto direktivu prasibam, piemérojot nosauktos standartus



6.15.
6.16.
6.17.
6.18.
6.19.
6.20.
6.21.
6.22.

en voldoet aan de volgende richtlijnen door toepassing van de vermelde normen

oraz z nastepujgcymi dyrektywami z zastosowaniem wymienionych norm

e com as diretivas a seguir, com base na aplicacdo das normas listadas

si este conform cu urmatoarele directive, sub rezerva aplicarii standardelor indicate

a sa zhoduje s nasledujucimi smernicami a uvedenymi aplikovanymi normami

, in z naslednjimi direktivami in z navedenimi standardi

och med féljande direktiv och de angivna normerna

ve listelenen standartlar g6z éniinde bulundurularak asagidaki direktiflere uygun oldugunu beyan ederiz

Uberwachung der Qualititssicherung Produktion durch (Kategorie, Modul, Zertifikat Nr.)

7.1.
7.2.
7.3.
7.4.
7.5.
7.6.
7.7.
7.8.
7.9.

7.10.

7.11

Hapsop Ha Npon3BoACTBOTO 3a OocUrypsiBaHe Ha kavecTBoTO 4pe3 (kateropus I, moayn D, CepTtudpmkat Ne)

Dohled nad zajistovanim jakosti vyroby (kategorie Ill, modul D, &islo certifikatu)

Overvagning af kvalitetssikring af produktionen via(kategori Ill, modul D, certifikathummer)

EmtApnon Tng dilac@aAiong mroidtnTag apaywyns péow (Katnyopia lll, evotnTa A, apiBpodg maoToTroinTikou)

Production quality assurance monitored by (Category Ill, module D, certificate No.)

Supervision de control de calidad de produccion a cargo de (categoria lll, médulo D, certificado n.°.)

Tootmise kvaliteedi tagamise kontrollija (I1l kategooria, moodul D, sertifikaadi number)

Tuotannon laadunvarmistusta valvoo (Luokka Ill, moduuli D, sertifikaati numero)

Supervision du contréle qualité de la production effectuée par (catégorie Ill, module D, numéro de certificat)
Kontrola osiguranja kvalitete proizvodnje (lll. kategdria, D. modul, broj potvrde)

. A gyartasi minéségbiztositast felugyeli (Ill. kategéria, C2. modul, Tandsitvany szama)
7.12.
7.13.
7.14.
7.15.
7.16.
7.17.
7.18.
7.19.
7.20.
7.21.
7.22.

Controllo ufficiale della qualita del processo produttivo mediante (categoria Ill, modulo D, certificate n.)
Gaminiy kokybés uztikrinimo stebéseng atliko (kategorija Ill, D modulis, sertifikato numerj)

Razojumu kvalitates nodrosinasanas uzraudzibu veic (lll kategorija, D modulis, sertifikata numurs)
Toezicht op kwaliteitsborging productie door (categorie Ill, module D, documentnummer)

Kontrola zapewnienia jakosci produkcji przez, (kategoria Ill, modut D, numer certyfikatu)
Monitoramento da garantia de qualidade da produgéo por (categoria Ill, médulo D, nimero do certificado)
Monitorizarea asigurarii calitatii productiei de catre (categoria Ill, modulul D, Numarul documentului)
Kontrola zaistenia kvality vyroby (kategéria Ill, modul D, Cisla certifikatu)

Nadzor preverjanja kakovosti proizvodnje opravil (kategorija 1ll, modul D, Stevilko potrdilo)

Produktens kvalitetssakring 6vervakas genom (Kategori lll, modul D, Certifikat nummer)

Uretim kalite korumasinin sununla denetlenmesi: (Kategori Ill Modiil D Sertifika No.)



